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Előmunkálatok a melegágy készítéséhez
Dohánytermelésünk rendszeresítése 

szükségességét termelőink, hála az ég
nek, lassan kezdik belátni, és az adott 
és adandó tanácsokat igen szívesen ve
szik, de nagyon is jól teszik, hogy 
kezdenek kijózanodni és belátni, hogy 
a régi rossz szokásokat el kell hagyni, 
és tanulni kell. mert a gazdasági kala- 
mitások parancsolják, hogy az előttünk 
álló bajokon a dohány sikeres term e
lésében némi regressust keressünk.

Országszerte azon hangokat lehet 
hallani : dohányt kell termeszteni, de 
jól mivelni és jó földben ültetni, szó
val, a dohány termelése, a melyet a 
gazda eddig agyonhallgatott, most álta
lános beszéd tárgyává vált.

Már jövő számunkban egy részle
tes munka közlését kezdjük, a meleg
ágyak készítése- és kezeléséről; most 
egvelöre csak pár szót akarunk arról 
szólani.

A melegágyra való trágyáról kell 
lókép gondoskodni, hogy az elegendő 
mennyiségben és minőségben készlet
ben legyen, ne csak úgy a mint szok
ták, mindenféle összegyűlt burjánból és 
gaz-csörmelékből, hanem valóságos is
tálló trágyából, még pedig lehetőleg 
vegyesen ló- és szarvasmarha-, ott a 
hol van. még juh-trágya vegyülékból.

Mihelvest a föld fagya kienged, ás
suk ki a melegágy helyeit, és tegyük 
belé előzetesen a szálas trágyát a föld 
színéig. — A mélyedés legalább 15—  
‘20 centim éter legyen. Hz üregben a 
trágvát erősen le kell taposni, ha egy 
kis idő után esőzések folytán lehorpad, 
újból rá kell a trágyát rakni, hogy a 
melegágvnak leendő alapja szilárd és 
erős legyen. Krre sokkal nagyobb szük
ségünk van, mint talán sokan vélni 
fogják, mert ezáltal a szokásos hehor- 
padásnak elejét vesszük, és igv a mi
dőn már a palánta kikelt, a hasgatá- 
sok által történni szokott károkat kike
rüljük.

A gazda és kertész a szünidőket 
arra is használja lel most, hogy a szük
séges deszka párkányokat és a meleg
ágy tüdősre való hádsúrákat csinálják 
meg. nehogy azután kapkodniuk kell
jen. Igen sok hasznos munkát lehetne

most, a dohány termelésre vonatkozó
lag a kertészszel végeztetni s a nyere
ség kétszeres lenne, m ert elfoglaltsága 
mellett nem volna módjában most a 
dohányosnak dáridókat csinálni és do
hányáért kapott pénzecskéjét elpaza
rolni. S  ebben a gazdának is nagy 
haszna volna, mert nem kellene neki 
oly korán előlegeket nyújtani és később 
sokkal nagyobb örömmel dolgozna, ha 
már jó  eleve leendő termésének neki 
járuló részét fel nem venné, munka
kedve is sokkal nagyobb lesz.

Ha a kertészt takarékosságra ok
tatjuk, ez is egyik biztosítéka leendő 
jó termésünknek.

A múlt évi melegágyakat ki kell 
most a leszántott dohányföldre hordani 
és szétszórni, hogy a megs/.ántott föld
be belehasson. — Hogy az okszerű 
kezelésre igen nagy szükség van, azt 
csak az tudja igazán megmondani, aki 
az ez évi dohányokat országszerte látja és 
azoknak siralmas képével foglalkozik; 
ebből nékem is jutott egy kis osztály
rész, a mennyiben én is ép most fog
lalkozom dohányátvétellel és előttem 
fekszenek, mindenféle különböző rossz 
alakban, kiáltva segítségért.

D. V.

Dohányos- vagy ,,gányó“-egyletek.*)
Irta  KAÍ'ZIÁN Y NÁNDOR, nyug. kir. törvén/- 

*zéki kiró.

Minden magyar embernek tá j és fájhat 
a szive, ha nemzete és foldnépe —  helyesen 
vagy helytelenül — heesiiletheli váddal illet- 
tetik.

Nekem kimondhatatlanul fáj a szivem, 
ha népünk akár tunyasággal, oktalansággal, 
butasággal, makacssággal, akár pedig más 
vétekkel vádoltatik. mert tudom és érzem, 
hogy ezeknek más okai is vannak, melyek
nek elhárításáról a társadalom nem gondos
kodik. az egyes ember leküzdeni nem képes.

Ily fájdalmat érzek valahányszor a do- 
hánycsempészetröl és a magyar dohány ter
mék hanyatlásáról olvasok, mint a „M. I)o- 
hányujság-* t. é. Z-ik számában is és gondol
kozom annak orvoslásáról.

Mintán azonban az ilyen bajok csak he
lyiek. sót egyéniek, de az egész nemzetet 
sú jtják, azok csak v i d é k i  e g y  l e t e k  által 
orvosolhatók s e tekintetben emelem sza
vamat.
/  A ,.gányó“ elnevezés emberemlékezete 

óta gúnynév volt és igen szegény, sót elve
temült (dohánytermesztéssel foglalkozó s több

*) Felhívjuk olvasóink figyelmét az e rzikkhen 
tett indítványra, tós egyáltalán nézetünk szerint ma 
napság. mikor a társadalom minden osztálya, a töb
bek k ó z t: a vidéki hírlapírók és színészek, ügyvédek, 
orvosok, takarékpénztárak stb. rongressitsokat tarta 
nak. megbeszélve a módokat, melyek által állapotjai- 
kon segíteni lehetne, mindenesetre a dobány-ügv is 
megérdemelné, hogy az érdekeltek felette eszmecse
rét indítsanak. Szerk.

nyíre magyar) embert je lentett. — Pedig, 
ha nyelvészetileg tekintjük a „gányó" szót, 
ez a „ganéj“-bóí és más m agyar szóból ke
letkezett, mint például, ha a dohánytermelő
nek fris trágyára volt szüksége, azt mondta, 
hogy a „ganéj“ is , jó ,“ —  tehát d o h á  n y- 
k e r t é s z t  j e l e n t ,  a k i  k o r a  t a v a s z  
e l ő t t  (mikor más földmiveló trágyával nem 
foglalkozik) d o h á n y m a g j  a e l v e t é s é r e  
m e l e g á g y a t  c s i n á l ,  ganéjjal dolgozik, 
m i n t  a l e g m i v e l t e b b  m ű k e r t é s z ,  
mert a ganéjból trágya lesz, m ár pedig t  r  á- 
g y a  n é l k ü l  n i n c s  k e r t é s z e t ,  n i n c s  
f ö l d m i  v e i é  s, s így a „gányó" elnevezést 
nem kell gúnynévnek tekinteni, hanem mint 
igen jó , rövid magyar szót doháiivkertész 
helyett használni és a szegény gányók hely
zetén javítani, hogy elvetemültségre ne kény
szerüljenek.

Munkaerő nélkül nincs földmivelés, nincs 
kertészet, ipar. kereskedelem, közlekedés,nincs 
tudomány, nincsen élet. Az illatos, bodor do
hányfüstnek a l a p m u n k a  e r e j e  pedig a 
g án y ó ; a gányó munkája n élk f 1 a legdrá
gább szivar nem ér egy pipadohányt, s ezen 
szegény emberek sorsa javulásával nem tö
rődnek a drága szivarok és illatos dohányok 
fogyasztói, mert ezek néma gyermekek, kik
nek anyjuk sem érti szavát.

De ha egyletek alakulnának, a hol a 
dohinyügy különösen (iilkaroltatnék és be
hatóan tárgyaltatnék s a gányók is meg
szólalhatnának. akkor nem volna panasz a 
magyar dohány ellen s az visszanyerné régi 
jó  világhírét a monopólium mellett is. mert 
az egyletek működése többet érne, mint a 
dohánybeváltó hivatalnokok minden igyeke
zete és a pénzügyőrök csempészvadászata.

A központi országos és a vidéki gazda
sági egyesületek már sokszor foglalkoztak a 
d o li á n y it g y g y e i ,  de sok más teendőjük 
miatt ezzel az ügygvel f o l y t o n o s a n  n e m  
f o g l a l k o z h a t n a k .  —  erre k ü l ö n  s z a k-  
o s z t á l y  kell. mint a méhészetnek, dinnyé- 
szetnek és más külön szaknak, a hol kizá
rólag ez az ügy egész terjedelmében tülka- 
roltatnék és nem hiszem, hogy lenne dohányzó, 
dohányos és gányó ember, a ki eziiánt ne 
érdeklődnék és a módosabbak pár szivar 
árával a gányók egyleteit —  még tréfából 
is —  ne segélyeznék, a mi tekintélyes szel
lemi és anyagi tókét képviselni hivatva volna.

Óvakodni kell a kormány anyagi segé
lyét igényelni, elég. ha sa já t érdekében en
gedményeket nyújt, melyek az ügyet előse
gítik.

Nem pártolok semmiféle esempészetet. 
I)e midőn a „M. D .-U jság"-ból a gányók sa
nyarú sorsút, s aztán más hírlapukból olvas
tam. hogy egy dohánycsempész egy túl
buzgó pénzügyőr által agyonlüvetett és öz
vegy és négy apró gyermeke maradt, mégis 
azt gondoltam, hogy az azt a halálos bünte
té s t talán nem érdemelte, hogy az a csem
pészetet aligha gyönyörűségből • űzte s az 
özvegy és 4 gyermeke táp lálóját elvesztette.

A törvény drákói szigora a csempészetre 
45 . illetve 1H év óta nem használt, a pénz
ügyi közegek igyekezete és buzgalma hiába
való, — itt  a társadalomnak „gányő-egyle- 
tek " által kell segíteni s e m ellett a küz- 

í ségi elöljárók és pénzügyi közegek mostani 
! bokros más teendőin is a dohánytermeléssel



MAGYAR DOHAN'YUJSAG. Február 1.

összeköttetésben lévő munkáik átvállalásával 
könnyíteni; számos ilyen teendőket egyleti 
tagok által végeztetni, mi által sok flgy ala
posabban és a pénzügyi közegek elleni el
lenszenv nélkül elintéztetnék.

Nem bocsátkozom az egylet tevékenysé
gének részletezésébe, csak utalok reá. hogy 
az ily egyletek létesiilését a p é n z ti g y i 
k ö z e g e k  érdeke is kívánja, de még inkább 
kívánja ezt a d o h á n y t e r m e l ő  f ö l d b i r 
t o k o s o k  érdeke, hogy a dohán.vmunk e r e j e  
—  a gányó —  nemesittessék, mi csak sorsa 
és szellemi tehetségének javulása által ér
hető el. Ha tehát a dohánytermelő földbirto
kosok ily egyleteket kazafiságból és feleba
rá ti szeretetböl pártolni hajlandók nem vol
nának, tegyék meg sa já t érdekükben, hogy 
j o b b  d o h á n y á n  y a g o t termeszthessenek 
és jövedelmesebb üzletet csinálhassanak.

Ne késsenek tehát a dohánykertészek és 
termesztők, kivált azok a földbirtokosok, a 
kik g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e k  tagjai, a 
je le lt „gányó-1-egyleteket létesíteni és tevé
kenységüket m ár a dohány magvak megszerzé
sével és dohányterületek tavaszi kijelölésével 
megkezdeni, hogy g ú n y á i n k  a m ti k e r t é- 
s z e k  s z í n v o n a l á r a  e m e l t e s s e n e k  s 
a magyar dohány illata az egész müveit vi
lágot betöltse.

A budapest-ferenczvárosi m. kir. do
hánygyár.

Irta: .....................

111.
Szombati napokon „c s c n ti c s 1 á z"-ban 

vannak a munkásnők: az izgalom ine«rteste- 
sülteii telepszik le némelyiknek a réz á r a ; 
mások arezára pedig az öröm mosolygása 
van festve: a lietibérek kifizetése követke
zik. A kifizetés majdnem egy egész napot 
vesz idénybe. Sorremlben olvastatnak fel és 
veszik át jól megérdemelt keresőtöket, mi
után már jó  eleve megcsinálták a költség- 
vetést s tisztázták egymáshozi pénzügyi 
alapokon is nyugvó összeköttetéseiket : a
Czipfel Káti tartozik a Null Nettinek egy 
kendőért 4<» krral. de viszont Null Xetti ta r
tozik Czipfel Katinak két bögre kávéval, 
inért két év előtt a Czipfel olyan szegény 
volt. hogy nem volt „ c z é d u l á j a "  hitele) 
a kávésnál és a Null czédnláján ette a két 
kávét. Haragra gyullad e szemrehányás 
miatt Czipfel Káti. elmondja Null Nettit fözó- 
kanál-foim ájn martának és összeszidj,i az 
„e ír é s z a d ó s s á g c s i n á 1 ó p e r e p ti t y - 
j  á t "  — szóval, pör keletkezik. A port. ha 
az osztályvezető tiszt el nem intézheti, az 
igazgatóság szokta végleg elintézni, az egyik 
fél mindenesetre Vesztes. iS  a vesztes ezen 
csodálkozik.) Két nap múlva már megint jó 
barátokként találkoznak egymással a hara
gos felek. Hisz nem lehet haragot tartani, 
ott ül az é n t á b 1 á m ti á I — beszéli a 
Czipfel Káti  és mindig rám néz. megmeg- 
szó lit; ugyanazt mondja a Null Xetti is. ha
nem azért én tudom, hogy kinek van igaza! 
Nagy imposztorok ezek !

Az irodaszolga jelenti, hogy a gyári 
orvos itt v a n : a betegsegélyző egylet szol
gálatot tevő választmányi tagja egyik mun
kateremből a másikba siet s ö>>zehiyja a 
k ö n n y ű  betegeket, kik kisebb csoporton
ként je lenítik  meg az orvos rendelő szobája 
előtt : ide egyenként hocsájtatnak be s ré
szesülnek a gyógykezelésben. A rendelőszoba 
egyszersmind kis. kézi g y ó g y s z e r t  á r r a  1 
van felszerelve, hogy hirtelen történt szeren
csétlenségek alkalmával a gyors segély kéz
nél lehessen. Ilyen szerencsétlenségek az el- 
ájulások. vagy a mi ritkábban fordul elő vá
gások következtében könnyű testi sértések ; 
a já ró  beteg mindazonáltal szolgálatot tesz 
és csak. ha ágyban fekvő, akkor já r  el a 
gyári orvos naponként kétszer is az illető
nek a lakására, hová a segélyzó egylet vá
lasztmányi tag jai a félnapi bért hetenként 
elviszik a beteghez addig, inig vagy egész
ségessé válik, vagy pedig a kórházba szál-

littatik, vagy meghal. A kórházi költségeket 
szintén az egylet téríti meg.

A könnyű betegek aprókat lépve és na
gyokat köhögve térnek vissza az orvos szo
bájából a m unkatermekbe; épen jókor, már 
jön  az igazgató, hogy fölülvizsgálja a mun
kát s meggyőződjék arról, hogy a felügye
lettel megbízottak teljesitik-e kötelességeiket V 
Tisztaság uralkodik-e mindenütt és rend 
van-e? Pontosan megjelenik-e minden mun
kásnő a számára kijelölt helyen és igazo
latlanul vagy előrebejelent és nélkül nem-e 
maradozik egynémelyike otthon? Stb.

Fölülvizsgáltatik a gyártm ány és az 
anyag. Nincsen-e tulnedvesitve a boríték? 
Nem-e érezhető idegen szag a dohányanyag 
között? kisérletképen néhány szivar felbon- 
tatik, hogy meggyőződhessék arról, vájjon a 
bélanyag egyenletesen van-e rakva, nincsen-e 
összegyümöszölve, nem-e fordulnak elő cso
mók. melyek az égést g á to ljá k ?  Stb.

A szivargyártási munkánál tisztán kell 
m egjelenni; idegen anyagok- és élelmi sze
reknek a táblákon nem szabad előfordulni. 
Az élelmi-szerek szám ára minden munkás- 
nőnek kis kézi kosárkája van s midőn ozson- 
nálni akar, a munkatermet elhagyja s az 
erre rendelt „ é 11 e r e  m "-be tér. hol elede
lét elköltheti. A gyártól távol lakó munkás- 
nőknek meg van engedve, hogy ebéd a latt 
az étteremben kelthessék el eledelüket. Az 
ebédelés ideje kerek egy órában van megál
lapítva. Kbédjük nagyon igénytelen s a leg
több súlyt a vacsorára fektetik. Klelmi sze
reik túlnyomó része kávéból á l l : egyébként 
a déli időben a gyár körül vásárt ütő kofa
sereg is jó üzleteket c s in á l: odatelepszenek 
a kapu mellé s kiterítik az asztalra a tavalyi 
képes újságot, erre ráraknak egy pár darab 
ókori sitit tököt, almát, pogácsát és kinál- 
gatják áruikat. A járd án  balról egy hosszú 
szakállu öreg őriz egy állványra helyezett 
kalitkát, melyben beoktatott stigliczek és 
kanári madárkák húzzák ki a . . m e s t e r "  
egy intésére a vályúból azt a . . n y o m t a 
t o t t "  ezédulát. mely a szivarfoitónököti kí
vül egyéb halandóknak is két krajezáros jö 
vendőt jósol. Sok ez nagyon, két krajezárért 
s ha hozzávesszük, hogy a jóslat versben 
van megírva s a lutriba helyezendő három 
számmal ráadásul m egtoldva: nem is cso
dálkozunk. hogy a dohánygyár mttnkásnói 
e ..v á 11 a I a t o t"  oly nagy előszeretettel 
pártolják.

Kredeti karakterekkel találkozunk a 
mnnkásnők között. Van aki tökéletes poli
tikai routiunel h ír: nem tudna aludni, ha el 
nem olvashatná előbb az esti lapot s meg 
nem tudná, hogy a szerb-bolgárügy mint 
ál l ?  Kz a politikus asszony szenvedélyes 
újságolvasó, valóságos szerencse, hogy férje 
a nyomdában van alkalm azva s igy a hírla
pot olcsón kapja.

Vaunak köztük veszedelmes regényol
vasók. kik „R i n a l  d ó - U i n a 1 d i n i"-t ki
vidről tudják és m egsiratják a regényben 
ártatlanul szenvedő hőst és örvendnek, ha az 
intrigua nem sikerül az ármányos cselszö- 
votiek : találunk dühös színházlátogatókat, 
kik nem egyszer r s z e r e p e 11 e k “ is már 
a színpadon nagy sikerrel mint statisták.

Van. aki irodalmi műveltségig emelke
dett : olyan érzékeny szerelmes leveleket 
„ k o m p o n á l "  össze egy bögre kávé kész 
lefizetése mellett, hogy nincs a dohánygyár
ban az a Hritauica szivarfouóuó, kinek a 
szemeiből a kények nem potyognának! Ki
vált mikor a délezeg bakához czimzett levél 
végén azt mondja, hogy : A z s ö t e t t  s i í -
b ál l  i s  h i f  s é g e  s s e s e z  e  II u f i i  á g i
é l e t e n  á t ö r ö k k ö n ii - ö r ö k k é a t i e d 
f a g y o k ! "  (Kz csak megér egy bögre 
k á v ét!)

Meg a k r o b a t á k k a l  is találkozunk 
közöttük: látni kell azt a ('liba-szivar fonó- 
nőt, mikor vasárnap, ha szép idő van. a 
budai városmajor komédiájának porondján 
feszes triccólm szorítva f  e 11 é p ! Talpraesett 
bukfénczek s kisebbszabásu eróinutatványok 
a „ k o m é d i á s  T é r  kát * *  a „ k ö z ö n s é g "

kedvenezévé avatják : nem kap ugyan babért, 
mit neki babér!? Minek?! Hakák és huszá
rok bámulták ót, mikoi fő.l l é p e t t  s neki 
ez elég!!

Professionatus és valamikor jobb napo
kat élt é n e k e s n ő k r e  is akadunk közöt
tük : megható „solo"-ban énekli el a német 
„ \V a z e n p u a" után a magyar „á r v a 
g v e r m e k" nótáját, de azalatt szüntelenül 
munkáját végzi s föl nem tekintene a vágó- 
deszkácskáról a világért sem. hanem vágja 
a dohánylevelet, a szivarboritékot és fonja a 
szivart: csak mikor a „ c s e n d e s  k ö z k i- 
v á n a t “ a vigabb dalokat keríti sorra, te
kint maga körül és veszi elő jól elrejtett 
tubákos pixisét; egy a szippantás utáni éles 
torokköszörülés már jő előre elárulja, hogy 
azonnal rákezdi, hogy: „ R ó z s a b o k o r b a u ,  
j ö t t e m  a v i l á g r a ............ "

A kis tót leánykák, kik azelőtt az épü
lőfélben levő házak állványaira hordták a 
téglákat, de most a finomabb munkát végzik, 
rövid idő a la tt megtanulnak magyarul s a 
világért sem beszélnek anyanyelvükön, an
nál kevésbbé térnének vissza a régi foglal
kozáshoz ! Hja, más idők! A k k o r  mezítláb, 
kaczabáj és halinában, m o s t  f a i n  e v a -  
l a s z t i n - c z i p ö ,  tunikás-hanzis szoknya és 
„frou-frou“-frizura ? no meg vasárnap kalap, 
melynek abbeli hibáját, hogy nem utolsó di
vata, ellensúlyozza az. hogy az arcz ttdesé- 
g é t előállító ,..Junó-Paszta" egészen utolsó 
divat u.

A dézsahölgyek és konyhadámák leg
többje nehezen szokik a szivargyárhoz és 
hamar megtinia a szigorú fegyelm et: egyet 
gondol és egy szép reggel ismét a szemetes 
kocsit környezőnymphák koszorújához fűződik.

De ki tudná felsorolni hibáikat és e ré 
nyeiket? Fény és árnyoldalaikat ? Ahol sze
rét tehetik, rászedik a fé rfiú k at; amikor te t
szik. tudnak sírn i; sírni, mintha a leglml- 
dogtalanabbak volnának s közvetlen erre ne
vetni tudnak s kinevetik azt. ki könyüiknek 
hitt. Kgészhen általában jó  kedélyű nők, 
kiknek „s z á j  o k b e  c s ti k v a  -  c s e  n d e s."

A dohány az országgyűlésen.
A képviselőházban múlt hó lŷ -én és id-án 

a pénzügyi költségvetés tárgyalása folyt, nielv- 
l bői közöljük a következő beszédeket, inelvek 

lapunk olvasóit érdekelni fogják :

I. Nap ( .la n . i i .|

A dohányjövedéki központi igazgatóság 
költségeire előirányzat: MUUíf  irt.

Orbán llalá/s a dohánymonopolium ellen 
szólal fel. 17 éve, hogy a szélső baloldal küzd 
Hadi e rut találmánya ellen, mely nemcsak 
földmivclésünket. hanem kiviteli kereskedésün
ket is megbénítja s fő-tő táplálékától megfosztja.

A dohánymonopolium jövedelmét jobbára 
felemésztik a kezeléssel járó költségek’. Tehát 
az a kincstár érdekében sem helyeselhető. A 
dohánymonopoliumot eltörlendőnek tartja és a 
tételt nem szavazza meg.

M olnár Ant al  a muraközi dohánynak 
üzemi szükségességéről igyekszik meggvőzni a 
minisztert. Részletesen foglalkozik a murakőzi 
dohányoknak és ezek termelésének ismerteté
sével. Azt hiszi, hogy úgy a házat, mint a 
minisztert meggyőzte a murakőzi dohányter
melés specziális és országra kiható fontossá
gáról s meg van győződve, hogy ekképen és 
ily nyomós adatokkal felvilágosittatván. legelső 
teendői közé fogja sorolni, hogv a muraközi 
dohánytermelés újólagos engedélyezését mielőbb 
elrendelje, mi által nemcsak a murakőzi la
kosság hő óhajat teljesíti, hanem az országnak 
is jelentékeny hasznot fog szerezni.

T esz t e r  Im re  dicsérettel szól a mura- 
közi nem magyar ajkúak patriotizmusáról. De 
midőn ezt egyfelől konstatálja, másfelől a kor
mány figyelmét felhívja arra. hogy a patriotiz
mus oly virág, mely bizonyos esetekben ápo
lást is igényel s mely ápolás hiányában köny- 
nven hervadásnak is indulhat.

A Muraközben a dohánytermelés azért 
lett megszüntetve, mert csempészet fordult elő.
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Azonban ott, a hol dohányt termelnek, csem
pészet van mindenütt, s oly dohánytermelő 
vidék, a hol ne csempésznének, az egész 
országban sincs. Sokkal helyesebb lett volna, 
miután időközben a csendőrség is felállittatott, 
ha a végleges beszüntetés helyett a kormány 
inkább a derék muraközi nép igényeit és szük
séglétéit kielégítette volna. Egyébiránt minthogy 
e kérdésben Molnár mindent előadott, a mi 
az ügy érdemére tartozik, s minthogy a me
gye közigazgatási bizottsága tekintve a kérdés 
fontosságát s tekintve a nemzetiségi szempon
tokból folyó országos érdeket is, felterjesztést 
intézett a minisztériumhoz e tárgyban,*) nem 
fárasztja a ház figyelmét, hanem egyszerűen 
felkéri a miniszter urat, hogy Zalamegye bi
zottságának felterjesztésére lehetőleg beható 
figyelmet fordítson s a Muraközben a dohány
termesztést ismét megengedni méltóztassék.

Gullner Gyula: Mindenekelőtt kijelenti, 
hogy a dohányjövedék czimén előirányzott té
teleket megszavazza. Felszólalásának czélja az, 
hogy a pénzügyminiszternek egy nyilatkozatra 
szolgáltasson alkalmat, mely az ország több 
vidékét és azokat érdekli, a kik dohányterme
léssel foglalkoznak.

A szónok részletesen foglalkozik a bizott
sági és miniszteri indokolásnak ama részletei
vel. melyek a dohányjövedékre vonatkoznak. 
Utal arra, hogy amaz eredmény, melyet a 
pénzügyminiszter a dohányjövedékből eredő 
jövedelemnek folytonos és a dolog természe
tében rejlő fejlődéstől remél, nem várható s 
igv ebbeli reménye nem alapos: mert az 
emelkedés, haladás, mint épen a 82. és 83. 
évi eredmények mutatják, be nem következett 
s igv a pénzügyminiszter ama számítása, hogy 
az eredmények fokozódni fognak, illuzorius- 
nak látszik.

A szónok ezután azokkal az okokkal fog
lalkozik. a melyek a külkivitelre való termelést 
egvre inkább előmozdítják. Majd igv folytatja! 
A miniszter ur az utóbbi időben, mióta az 
anquéte-et megtartotta, melyben a dohány jö
vedelmezősége felett tanácskoztak, bár határo
zottan még nem nyilatkozott czélzatai iránt, 
ugv látszik, egy nagy, egy gyökeres reformot 
akar előidézni a dohányjövedék kezelésében és 
ha hitelt lehet adni a kiszivárgott híreknek, 
ugv látszik, hogv a külkivitelü kereskedést a 
kereskedő világ és az egyes termesztő részéről 
egészen meg akarja szüntetni, s ö maga akar. 
mint allam a kereskedő szerepére vállalkozni*.

A t. pénzügvminiszter ur —  mondom —  
nem nyilatkozott ez irányban; felszólalásom 
czélja épen az. hogy a t. miniszter urat fel
hívjam, méltóztassék ez  irányban nyilatkozni. 
Mert t. ház, ma én annak a kérdésnek érdem
leges vitatásába bocsátkozni nem akarok : pro
dukálta azt valahe egyetlen egy állam is. hogy 
egy ügyes kereskedő szerepét magára vállalja, 
megoldotta-e valaha egyetlen egy állam ezt a fel 
adatot, hogy jó kereskedő is legven. Ez a 
kérdés most napirenden nincs, nem tudjuk a 
pénzügyminiszter ur szándékozik-e ez iránt 
nyilatkozni, e felett tehát nem vitatkozhatunk. 
Annak tárgvalásaba sem bocsátkozom, hogv 
mi történik, ha a t. pénzügyminiszter ur egy
maga áll a dohánvtermelésnél, mint vevő, 
minden konkurrenczia nélkül, micsoda kilátá
sok lehetnek akkor az árakra, a dohány minő- 
sitésére. egy szóval a beváltásra nézve. T ör- 
véuyjavaslat nincs előttünk, nem ismerjük a 
pénzügvminiszter urnák részletesen átgondolt 
tervezetét, tehát erről sem nyilatkozhatunk. í n  
csak egy momentumot ajánlok a mélyen t. 
pénzügyminiszter ur figyelmébe, s ez az. hogy 
a folyó évnek végével lejár minden külkiviteli 
szerződés.

Ettől az időtől 11 hónap választ el ben
nünket. A ki ismeri azt a nagy és roppant 
költséges befektetéseket, melyek igényeltetnek 
ahhoz, hogy valaki dohánytermesztést folytat
hasson, azt méltán aggodalom töltheti el és 
csakugvan a gazdaközönség ama része, mely 
eddig külkivitelre termesztett, aggodalommal 
tekint arra. hogy mi történik az ö dohányter
mesztésével az 1880, év lejárta után. Át fogja-e

•) Múlt számunkban közölve volt. Szerk.

venni, átveszi-e a t. pénzügyminiszter az ő 
költséges és nagymérvű inveszticzióikat, a mint 
azok ma itt állanak, vagy pedig azok egyszerre 
kitétetnek a szárazra? Mondhatom t. ház, bár 
merre járjon az ember dohánytermö vidéke
ken, bárkivel érintkezzék az illetők közül, a 
legnagyobb aggodalommal tekintenek a jövő 
elé, mert a t. pénzügyminiszter ur még eddig 
a közönséget e tekintetben megnyugtatni jónak 
nem tartotta.

Én tehát nem bocsátkozom a kérdésnek 
elvi megvitatásába; ennek akkor lesz helye, 
midőn majd a t. miniszter ur ilyen vagy amolyan 
irányú javaslatát a t. ház asztalára leteszi. Ma 
én csak arra kérem a t. miniszter urat, hogy 
bármi legyen elhatározása, méltóztassék azt 
mielőbb és oly időben a ház elé terjeszteni, 
hogy a ház és a közvélemény azzal foglalkoz- 
hassék, mert ismétlem, t. ház, igen nagy ér
dekekről, az ország adófizető polgárainak igen 
nagy számáról van szó, akik e kérdésben ér
dekelve és érintve vannak. A z  a g a z d a s á g i  
ág,  a m e l y r ő l  s z ó  v a n ,  t. há z ,  e g y i k e  
a l e g f o n t o s a b b a k n a k  M a g y a r o r s z á 
g o n ,  m á r  t a l á n  a z  e g y e t l e n ,  a m e l y  
j ö v e d e l m e z ő s é g  t e k i n t e t é b e n  m e g 
á l l h a t j a  h e l y é t .

Megérdemli ez, L ház, hogy a kormány 
hallgatásával ne igyekezzék eme gazdasági ágat 
visszaszorítani, hanem igenis inkább bátorító
lag hasson a közönségre, és oly intézkedése
ket léptessen életbe, amelyek lehetővé teszik 
azt, miszerint a dohánytermelés az országban 
terjedjen, emelkedjék és fejlődjék.

Felszólalásomnak czélja csak az volt, hogy 
a t. pénzügyminiszter urnák alkalmat szolgál
tassak, és őt felkérjem arra, hogy határozott 
tiszta nyilatkozattal a helyzet felvilágosításához 
járulni méltóztassék.

Szapsíry Gyula gr. pénzügvminiszter: T . 
képviselőház! Két irányban tétetett észrevétel a 
dohányjövedékről. az egyik az, hogy miért szün
tettelek meg a dohánytermelési engedélyek a 
Muraközön. Felemlítetett az, hogy a mennyivel 
kevesebb dohány termeltetik és váltatik be ott, 
annyival többet kénytelen a dohányjövedék a 
külföldről beszerezni.

Erre bátor vagyok meg jegyezni, hogy a 
két dolog nem áll semminemű összeköttetés
ben. Mert, habár az elnevezés egy, de a do
hány különböző. Mindakettő kupadohán vnak 
neveztetik, de az a külföldről behozott dohány 
más természetű és az itthon termesztett kapa- 
dohánynval nem pótolható, azon külföldi do
hányra szüksége van a jövedéknek, mert bi
zonyos dohánynemeknek előállításához 2°/0 
szükséges azon külföldi dohányból és azon 
2"(0-ot pótolni itteni termesztménynyel nem 
lehet

I)e niéltóztassanak meggyőződve lenni ar
ról, hogv nekem is főtörekvésem az, hogy men
tői inkább igyekezzünk, minél többet itthon 
termelni és minél kevesebbet behozni a kül
földről. Vannak azonban oly dohány nemek, 
melyeket nélkülözni nem lehet és külföldről 
behozni mulhatlanul szükséges.

A mi magát a mura közi termelést illeti, 
maga a képviselő ur, a ki felszólulr, niéltózta- 
tott hivatkozni arra, hogv azért lett az enge
délyek megadása megszüntetve, mert a csem
pészet nagymérvű volt, a csempészetet meg
akadályozni pedig ugv az államkincstár mint 
az adózó közönség érdekében is nekem köte
lességem.

A hol tehát nagymérvű csempészet van, 
ott a dohánytermelést nem tartom engedélyez- 
hetőnek.

Különben t. képviselőház. nem a képvi
selő ur volt az első, a ki e kérdést felhozta s 
figyelmembe akarja ajánlani, hanem már meg
előzőleg történt Zalamegvének közigazgatási 
bizottsága részéről felterjesztés. E  felterjesztés 
iránt határozni feladatom, és azt tüzetes tár
gyalás alá venni kötelességemnek fogom tartani.

A mi már most azt illeti, a mit Gullner 
képviselő ur a dohányjövedékre mondott, mél- 
tóztassanak megengedni, hogy azon némely 
tekintetben igen hibás állításokat és az abból 
vont következtetéseket rektifikáljam. Először is 
a t. képvisető ur a két indokolás közt a pénz

ügyi bizottság és a pénzügyminiszter indoko
lása közt bizonyos ellentétet akar konstatálni, 
a mely ellentét azonban nem létezik és a leg
nagyobb súlyt fekteti arra, hogy kisebb terü
leten termeltetik most dohány, mint eddig. És 
ezt a képviselő ur két okból magyarázza. Az 
egyik az, hogy a pénzügyi bizottság jelenté
sében az van mondva, hogy az ültetési enge
délyek alapján kevesebb összeg folyt be és 
ebből azt következteti a képviselő ur, hogy a 
beültetett terület is kisebb lett. De engedel- 
met kérek, különbség van az ültetésre enge
délyezett és a tényleg beültetett területek kö
zött. Van ezenkívül még három faktor, me
lyeket itt figyelembe kell venni: t. i. hogy az 
év milyen volt és mennyi dohányt kell bevál
tani ennek megfelelően, milyen volt a dohány- 
termés. Természetes, hogy ha kisebb területen 
nagyobb a termés, előfordul az az eset, hogy 
a beváltás czimén nagyobb összegeket keU 
kiadni.

Maga az előirányzott összeg a múlt évek
ben mutatkozott tényleges eredmények alap
ján van felvéve s azért kevesebb az idén az 
összeg, mely előirányoztatok. De biztosíthatom 
a t. képviselő urat, hogy a dohánybeültetésekre 
szánt területekre adott engedélyek nemcsak 
hogy nem apadnak, hanem évről-évre gyara
podnak. Lehet, hogy némely esztendőben, pl. 
1883-ban, a tényleg beültetett terület kisebb 
volt, de erre az időjárásnak is igen jelentékeny 
befolyása van. Előfordul, hogy nem ültethető 
be az egész terület, a melyre engedély ada
tott. És igy ez semmi összeköttetésben nincs 
a t. képviselő ur által kivont következtetéssel, 
mert ismételve biztosíthatom őt, hogy a beül
tetésre engedélyezett terület évről-évre nagyob
bodik.

A másik körülmény, a melyből a t. kép
viselő ur azt következteti, hogy kevesebbnek 
kell lenni a kincstár számára termelt dohány
nak is és kevesebbnek ama területnek, melyre 
a kincstár részére engedély adatott, mert a 
beviteli illetékek nagyobb összegben vannak 
előirányozva, daczára, annak, hogy kisebb a 
beültetett terület. Méltóztassék megengedni, a 
beviteli illetékek közt mily tételek fordulnak 
e lő :  Először az illetékek ama területek után, 
melyek beültettetnek ; továbbá amaz illetékek, 
melyeket az illetők fizetnek ama dohány meny- 
ityiség után, melyet saját használatukra tarta
nak vissza, és végre azok az illetékek, melye
ket a már kész gyártmányok behozataláért 
fizetnek.

Abból tehát, hvgy eme három faktor czi
mén nagyobb összeg van előirányozva, nem 
következik, hogy az engedélyezett terület kisebb, 
mert a másik két tényező nagy befolyással van 
arra, hogy emez, egészben 40ü,00íl írttal elő
irányzott összeg befolyjon. Azt mondja továbbá 
a képviselő ur —  és ez a legtévesebb állítása —  
hogy a kormánynak az a tendencziája, hogy 
a régié részére termelt dohány területét men
nél inkább megszorítsa, s inkább terjeszsze a 
külföldre való termelést és — azt mondja, 
—  ez az irányzat mutatkozik a termelőknél is, 
különösen a nagyobb termelőknél.

Engedelmet kérek, ez az irányzat épen 
nem áll fenn, de maga az eredmény sem fe
lel meg ennek. Méltóztassék megnézni ama te
rületeket, melyeken a kincstár részére történik 
termelés, évről-évre szaporodnak és viszont a 
kivitel számára való termelésre engedélyezett 
területek kevesbednek.

De azt mondja a képviselő ur, hogy a 
dohánytermelők, a beváltásnál követett eljárás 
hibái miatt tereltetnek oda, hogy inkább ki
vitelre termelnek. A dohánvbeváltási eljárásnál, 
mint mindenki tudja, nem lehet olyan önkény
ről szólni, mint a képviselő ur mondja, mert 
a szabályok szerint az átvételnél jelen van a 
polgári biztos, a kinek feladata a termelő ér
dekét védeni és a kinek minden oly esetben, 
a hol visszaélést tapasztal, kötelessége volna 
felszólalni. De azt utóvégre nem lehet kívánni, 
hogy maguk a termelők szabják meg az árt, 
azon anyagért, melyet a kincstárnak szolgáltat
nak E  tekintetben nekem van tapasztalatom 
és mondhatom, az, a ki a termésre gondot 
fordít, a kinek dohánya jó, az a beváltási árakra
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nem panaszkodik. De a ki a jó dohányon etem- 
piszét segélyével túlad, s c»ak az alját, egy
általában nagy mennyiségű rósz dohányt állít 
elő, az természetesen' nincs megelégedve az 
árakkal, mert termése olyan, hogy a beváltási 
árral nem lehet megelégedve.

Épen ezért történik intézkedés, hogy a )ó 
minőségű dohány termelése iránti érdek löl- 
emelt árak által elömozdittassék. De a képvi
selő ur hivatkozik arra, hogy a tapasztalat azt 
mutatja, hogy a kincstár számára való terme
léssel felhagyva, a kivitelre való termelésre 
mennek át.

Nem vagyok ama helyzetben, hogy a t. 
képviselő urnák ezen állitását alaposnak fogad
hassam el, mert látom azt, hogy évről-évre 
mily nagy mértékben ostromoltatom a kincs
tár részére adandó dohánytermelési engedé
lyekért. Ha ez rósz üzlet volna és felakarná
nak vele hagyni, csakugyan nem volnék ily 
o stromoknak kitéve.

De tapasztaljuk azt is, hogy sok esetben 
átmentek egy-két évre a kiviteli termésre s az
után ép azért, mert meggyőződtek, hogy job
ban járnak, ha a kincstár részére termetnek, 
ehhez tértek vissza. Ez nem egyszer történt, 
hanem gyakran fordult elő.

Arra is méltóztatott hivatkozni, hogy mi
kor annyi sok dohányt vesz a régié külföld
ről, miért nem szaporítja inkább itt a dohány- 
termelélési engedélyeket? Ennek legnagyobb 
oka, t. ház mint előbb is mondtam, az, hogy 
a jó dohányt, bármennyi engedély adassék is, 
tel lehet használni, itt á gyárakban és külke- 
reskedésre is, de a mi legnagybb hátránya a 
dohányjövedéknek, az az, hogy a beváltott do- 
bánv csupán csekélv százaléka használható és 
nevezhető jónak, s' igen nagy százaléka oly 
rósz. hogy sem belföldi gyártásra, sem pedig 
a kivitelre nem használható. Arra kell tehát 
fősulvt fektetni, hogy a dohány minősége meg- 
javittassék.

De a t. képviselő ur azt szeretné tudni, 
hogv én mit szándékozom javasolni a dohány
jövedék iránt behozandó törvényjavaslatban?
E  törvényjavaslat teljesen elő van készítve és 
én mindén tekintetben figyelemmel voltam —  
a mit talán még a képviselő ur sem fog hi
báztatni —  a szakértőkből, termelőkből és ke
reskedőkből összehívón enqueteben kifejezett 
véleménvekre, s a törvényjavaslat, melyet be- 
nvujtani szándékozom, minden tekintetben az 
ott kifejezett kivánalmaknak felel meg.

S e kívánalmak egyike, a mely szintén 
kifejezést fog nverni a törvényjavaslatban —  
nem tudom, miként lóg a t. ház határozni, 
az. hogy a kivitelre való termelés úgy enge- 
délveztessék. hogy a külkereskedést is az állam 
közvetítse.

A t. képviselő ur azt mondja, hogy 1886-ban ! 
már lejárnak a kivitelre szóló engedélyek és 
így az idő szőrit. Igaz, hogy nagyon hosszú 
időre nem lehet halasztani e kérdés tárgyalá
sát. de a kivitelre való termelési engedélyek 
nem mind járnak le 1886. év végével, a menv- 
nviben pedig lejárnak, meg lógnak amaz időig 
hosszabbittatni. mig a későbbi időre szólók le
járnak és a kormánynak gondja lesz. hogy a 
törvénvjavaslat idejében beterjesztessék és a t. 
háznak módja legyen addig, a mig ezek le
járnak, intézkedni. Kérem a tétel elfogadását.

(II. lap, Jss. iá.)
Thálj Kálmán felhívja a miniszter figyel

mét olv vidékekre, melyeknek termése évtize
dek, sőt fél század óta a legkitűnőbbnek 
ismertetett el országszerte. Ilyen a komárom- 
megyci Vék. Gvalla. a gömörmegvei Csernek, 
a somogymegyei Vitnvéd és vasmegyei János- 
háza. E helveken ma sehol se szabad egy szál 
dohánvt sem termeszteni. A haszonbér szer
ződések ama vidékeken többnyire hosszabb 
időre úgy köttettek, hogy a dohánytermelés 
fogja képezni a vidék főjövedelmét. A bérlők 
most tönkre jutnak azért, mert a pár excellence 
dohánytermelésre hivatott vidékektől megvonták 
a termelési jogot. Kérdi, igazságos dolog-e ez ? 
Igazságos dolog-e. hogy az adókivetés alkal
mával ama vidékek adóját azon a réven, hogy

hiszen dohánytermelők, jól felsrófolták, aztán 
pedig megvonták tőlük a jogot.

Nemzetgazdasági tekintetben sem képzel
het nagvobb absurdumot. mint azt, hogv 
némely vidéktől, melynek ép oly specziális 
terméke a dohány, mint más vidéknek a bor, 
vagy a gyümölcs, elvonják a termelési jogot. 
Meggátolni, hogv Vitnyéd, vagy Vék ne ter
meljen dohányt,' ép annyi, mint kimondani 
azt, hogy a tokaji hegyeken nem szabad szol
löt termeszteni, hanem csak krumplit. Az ana
lógia tökéletes. A miniszter hivatkozott a nagy
mérvű csempészetre. Lehet, hogy csempésznek 
sőt Komárommegyére vonatkozólag hallomásból 
maga is tudja. Tegyük fel, hogy a termelők 
*/3-ada csempész, de '  ,-ada nem az. megen
gedi az igazság, hogy 7,-ad  iparkodó terme
lőnek lehetetlenné tétessék, hogy az ő pár 
excellence dohánv-termelésre hivatott földjeiket 
e czélra ne használhassák és elvonassék tőlük 
a termelési engedély- azért, hogy amazok csem- 
pészkednek. Ez kiáltó igazságtalanság.

Kéri a pénzügyminisztert arra, nyilatkoz
zék. hogy a megjelölt vidékeken, különösen a 
dunai vidéken, Komárom, Sopron és Vas me
gyében. mely megyék mint a dohányterme
lésre kiválóiig alkalmas elsőrangú vidékek is
meretesek. s melyektől állítólag csempészet 
miett a pénzügyminiszter a termelési jogot 
egészen megvonta, meddig fogja fentartani e 
jogmegvonást és mikor engedélyezi ismét a 
termelést ? Mert ha már történtek is visszaélések, 
azokat eléggé megbünhödték azok a szegény- 
vidékek az által, hogy már évek óta megvo
natott tőlük a termelési jog. s nem méltányos, 
hogy ezért örökké szenvedjenek.

S zap árj G yűl* gr. pénzügyminiszter: 
Hogy a csempészet —  fájdalom -  elég nagy
mértékben el van terjedve mindenütt a dohány
termelő vidékeken, az igaz, de leginkább el 
van terjedve ott. a hol kicsinyben történik a 
termelés, a hol csak egyes községek termel
nek és nem az egész vidék általában. Ezen 
területeken nagy terjedelmüknél lógva sokkal 
nehezebb az ellenőrzés, mint ott. a hol a do
hánytermelés általános. Ott. a hol a csempé
szet olv általános, mint a hogy jelezte, a hol 
ezen csempészet folytán a jó dohányt kéz alatt 
eladják és csak a rósz. hasznavehetetlen anya
got szolgáltatják át a kincstárnak, ott nemcsak 
ideiglenesen, hanem egyáltalában a dohányter
melést nem engedheti meg.

P e tr ie h  F e r e n c * :  A legtöbb csempészés 
ott történik, a hol a legjobb dohányt termelik, 
mert a hácsmegvei erős keserű dohányt nem 
csempészik, hanem csempészik az ú-gvallait 
meg más kitűnő fajú dohányt. Mi következik 
ebből ? Semmi más. minthogy azon vidékeken, 
a melvek tisztán arra volnának hivatva, hogy 
dohánvt termesszenek, épen a csempészet foly
tán kény telen a kormány betiltani a termelést. 
Ebből csak az következik, hogy a dohánymo- 
nopoliumnak egyáltalában helye nincs, mert 
nincs ember, nincs hatalom, nincs miniszter, a 

i ki a csempészetet meggátolja. Vessenek 10 frt 
adót a dohánytüldekre. de ne korlátozzák a 
szabad termelést, a gazdaközönség iparát, ész
szerű gazdálkodását. Adóztassák meg a pipát,

I mint a kártyát, abból újra százezerek fognak 
'< bejönni, tartsa meg az állam a szivargváitást, 

csak a szabadtermelést ne gátolja, mert ezt 
meggátolni ott, a hol a világon a legjobb do
hány terem, azt a józan észszcl összeegyez
tetni nem lehet.

Ordódj- P ál néhány rövid észrevételt 
tesz a Thaly beszédére; nem áll az. hogy 
Ó-Gvallán a dohánytermelés egészen betil
tatott.

A többség a tételt megszavazza.

V e g y e s e k .
A  <loháiivj ó v a d é k i • k ö zp o n ti 

ig a z g a tó sá g  uj fő n ö k e . A »Buda
pesti Közlöny* jan. á8-ik száma közli, 
hogy a dohányjövédéki központi igaz
gatóság főnőkévé (és evvel együtt mi
niszteri tanácsossá) G r a e n z e n s t e i n  
B é l a  fóbánvatanácsos neveztetett ki.

A nedves dohányok napi renden van
nak. Éretlenségüknek köszönhetik ezt fő
képpen. Hozzá járult még ezen változatos 
lágy, lucsogó idő. A dohány barátságos szo
kásánál fogva magához vonz minden ned
vességet és úgy néz ki, mint a lágy időben 
a kősó, mely izzad és a viz csepeg belőle ; 
siratja éretlenségét, és rendetlen szárítását.
Az ohoti pusztán a Lángféle Kxsikka torral 
tett kísérlet minden reménységen felül sike
rült ; a dohány tökéletesen kiszáradt és 
egészséges marad; nincs rajta jele sem a 
rongyolásnak, színe gyönyörű, súlyára nézve 
sokkal nehezebb mint ugyan vele együtt 
más módon szárított dohányoké. Vajha ezen 
felülmulhatlan találmány mentül hamarább 
teijedne el a dohánytermelők örömére.

A torok dol»ányegyedáru8ágÍ társaság 
Ügyében az osztrák hitelintézetnél Bécsben tar
tott értekezletek a napokban befejeztettek és 
erről a következő communiquét tették közé:
A török dohányegyedárusági társaság engedé
lyesei a társaság igazgatótanácsának néhány 
tagjával a napokban a vállalat helyzete fölött 
tanácskoztak s fontolóra vették azokat a rend- 

l szabályokat, melyekkel a jelenlegi állapotokat 
esetleg javítani lehetne. A monopólium élet- 
beléptetésétől a múlt évi szeptemberig, tehát 
tizennvolcz hónapon át az egvedárusági társa- 
ság bevételei átlag emelkedtek, de a múlt évi 
szeptember óta hanyatlanak. A tanácskozás 

i tárgyát főkép ez, valamint az a körülmény 
képezte, hogy a török kormány még mindig 
i;em hagyta jóvá azt az egyezményt, melyet 
a társaság a dette publique-kel kötött. K kon- 
venczió ugyanis azért köttetett, hogy a dohány
egyedárusági társaság részben kárpótoltassék 
ama nagy veszteségért, mely az által éri, hogy 
Egviptomba nemcsak török, hanem más do
hánvt is szabad bevinni. A konferenczia azt a 
meggyőződést eredményezte, hogy az említett 
konvcnczió megerősítése nélkül az egvedáruság 
sikeresen fenn nem tartható. Az Egyiptomba 
irányuló kivitelből a jövedelem, mely a rede- 
vance tixe határozatainak alapjául vétetett, az 

' egvedáruság működése előtt 150.000 török 
font volt. mig a bevételek az egvedáruság má
sodik üzletszakában már csak 35.000 török 
fontot tettek, minélfogva a csökkenés 115.000 
török fontra rúg, mely csökkenés annál fon- 

I tosabb, mert az említett kiviteli vámokból 
eredő bevételek nottobevételeknek tekintendők. 
Továbbá az eddigi tapasztalatok azt bizonyít
ják. hogv a török kormány nem teljesítette azt 
a szerződésileg elvállalt kötelezettséget, hogy a 
dohány csempészetet el fogja nyomni. E  mu
lasztás az egvedáruságra nézve annál károsabb, 

í mert ama politikai viszonyok, melyek a múlt 
évi szeptemberben a Balkán-félszigeten beálltak, 
a fogyasztási viszonyokat Törökországban jelen
tékenyen alterálták. Az engedélyesek az igaz
gatótanács jelenvolt tagjaival tehát megállapod
tak. ama javaslatokban, melyeket a török kor
mánynak az említett bajok orvoslása czéljából 

! tenni fognak, valamint megállapodtak ama 
rendszabályokban is. melyekhez abban az eset
ben nyúlnak, ha a török kormány az egyiptomi 
konvenczió megerősítését megtagadná s az ál
tala szerződésileg elvállalt kötelezettségeket nem 
teljesítené. A vállalat belügyeire vonatkozó ta
nácskozás alatt konstatáltatott. hogy a vállalat 
ipartelepei jelenleg rendesen működnek ugyan, 
de az általános költségeket okvetetlenül le kell 
és le lehet szállítani. Az engedélyesek az igaz
gatótanács tagjaival a konszolidálásra vonatkozó 
más rendszabályok fölött is tanácskoztak s 
gondoskodnak arról, hogy a konferenczián ho
zott határozatok haladéktalanul foganatosíttas
sanak is.

Szerkesztői üzenetek.
A. J .  plébános urnák K is -o r o a z . Sajnálatunkra 

e számba már nem vehettük be. No de a jó mindig jó 
marad. Legközelebb jön. — 8. 0 . kezelő urnák S z e 
ged. A kép miatt késik, de jönni fog mielőbb. __ 
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